MedicdyHapooHbill HayuHo-Uccaed08amenbcKull JcypHan = Ne 5 (131) = Mati

TEOPUA U METOUKA OBYYEHNSA 1 BOCITUTAHUA (ITO OB/IACTAM U YPOBHSAM OBPA30BAHUSA) /
THEORY AND METHODS OF TEACHING AND UPBRINGING (BY AREAS AND LEVELS OF EDUCATION)

DOI: https://doi.org/10.23670/IRJ.2023.131.34

AHITIMACKUWM SA3bIK B COEPE ITPO®ECCHUOHAJIBHOM ITOAIOTOBKHU CITEITUATUCTA
HESA3BIKOBOI'O BY3A (HA IIPUMEPE AYJIUPOBAHNSA)

Hayunas crarbs

ApsueBa 3.C." *
! Poccuiickas Akagemus EcrectBo3nanus, Mockea, Poccuiickas ®enepariyst

* Koppecnonaupytoiiuii aBTop (elfee777[at]mail.ru)

AHHOTa M

IMporniecc obOyueHUs ayaUpOBaHUIO SIB/ISIETCS MHOTOIPAHHOM [1esITe/TbHOCTBIO, YCHEIIHOCTb KOTOPO 3aBHCHT OT 3HAHHUM
JIEKCHKO-TPaMMaTUYeCKUX 0COOEHHOCTEN WHOSI3bIYHOW peuM, Pa3BUTOCTH y OOyualolIerocs cayxa, MaMsTH, U OT HaJUuuus y
Hero BHUMaHUs U MHTepeca K TIpe/|CTaBIeHHOMY MarepHuaity.

HeobxoaumbIM Tipe/icTaB/sieTcsl IPOaHaIM3UpOBaTh 3Tallbl U YPOBHH OCBOEHUS MHOSI3BIYHOM peur: MHOCTPAHHBIM sI3bIK
JJ1s1 6a30BOr0 YPOBHSL, UHOCTPAHHBIN S3bIK B PO(eCcCHOHAIBHOMN [ieATebHOCTH.

OOBEeKTOM HCCIe/[0BaHUS SIB/IsieTCs 00yUyeHNe ayArpOBaHHMIO B HesI3bIKOBOM BY3e.

Lens cratby paccMoTpeTh crieliurKy npodeccroHanbHOM MOATOTOBKY CIeldaaicTa B HesI3bIKOBOM By3e (Ha MpuMepe
ayJupOoBaHUs).

BeiBog. B rmpouecce WHOS3BIUHOTO —ayAMPOBAaHUWS TUIMHUHBIMUA TPYAHOCTSIMM SIB/ISIFOTCSL  BHEIIHWE YCJIOBUSL U
WH/IMBU/ya/IbHbIe XapaKTepPHCTUKY TOBOPSIIIIETO, a TaK Ke SI3bIKOBbIe 0CO0eHHOCTH BOCIIPUHUMAEMOT0 MaTepHraJia.

KitroueBble j10Ba: MHOCTPAHHBIN S3bIK, aHITIMHACKUN SI3BIK, TPOQeCcCHOHaIbHAs TTOAT0TOBKA, ay[ipOBaHNe, HesI3bIKOBbIe
BY3bI.
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Abstract

The process of listening comprehension is a multifaceted activity, the success of which depends on knowledge of the
lexical and grammatical aspects of foreign language speech, the student's developed listening skills, memory, and on their
attention and interest in the presented material.

It seems necessary to analyse the stages and levels of foreign language proficiency: foreign language for the basic level,
foreign language for professional activities.

The object of the study is the teaching of listening in a non-linguistic university.

The aim of the article is to examine the specifics of the professional training of a specialist in a non-linguistic higher
education institution (on the example of listening).

Conclusion. In the process of foreign language listening, the external conditions and individual traits of the speaker, as
well as the linguistic characteristics of the perceived material, are typical difficulties.
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BBepenue

B crarpe TmpescTaBsieHO CoZep)kaHHWe KOMITETEHLMH B TIpoLjecce HM3y4eHWs AUCLMIUIMHBI «VIHOCTpaHHBINA S3BIK B
rpodeCCHOHALHOM JIeATeIbHOCTH» (QOPMHUPYEMBIX B TIporiecce TIpodeCCUOHATBHOM MOITOTOBKH B HEsI3LIKOBOM BY3€.

CorlacHO J0KyMeHTY «IIpOTHO3 [JONTOCPOYHOTrO COLMATbHO-3KOHOMHUECKOoro pa3BuTusi Poccuiickoit ®efepanyu Ha
niepuog fo 2030 roga», coBpeMeHHOe 06pa3oBaHue JO/DKHO OBbITh HATIPaBIe€HO Ha JOCTHXKEHHE CIeAYIOINX 3a/au:

- TIOBBICUTh AOCTYIHOCTb ¥ KaueCTBO 00pa30BaHMUs;

- TIOJTOTOBUTH KBalnU(UIMPOBAaHHbIe Kajpbl BCeX yPOBHeH IpodeccHoHaNbHOro 00pa3oBaHUS, KOTOPbIe CIIOCOOHBI
OBICTPO pearvpoBaTh Ha 3arpoChl PhIHKA TPYZa;

- MOBBILIIATh YPOBEHb CBOEH KBaMU(UKAIUU B TeueHue Bcel xu3Hu, Life-long learning — «O0yueHue Ha MPOTSDKEHUH BCel
JKU3HN»;

- WCIOMb30BaTh U pa3BMBaTh C(OPMUPOBAaHHbIE KOMIIETEHL[MM, a TakKe 3HAHUS W HaBBIKY, IOJy4YeHHble B Iporjecce
nipodeCCOHAILHOM TIO/[TOTOBKY /17151 PellieHust 3a/1a4 B TIOBCeJHEBHOM, MpodeCcCHOHATBHON U [ie/I0BOM cepax JesTebHOCTH.

B pe3ynbrare 0CBOEHUS AWCIUIUIMHBI «/IHOCTPAHHBIN S3bIK B MPOGEeCCHOHATBLHON e TeTbHOCTH (aHIVIMMCKUN SI3BIK)»
o0yuaroIuecst J0/DKHbI 3HaTh 0COO@HHOCTH TIPOM3HOLIEHNS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKe, JIeKCHUe CKUH MUHHUMYM, OTHOCSILIUICS K
OTMCAHUIO NIPeIMeTOB, CPe/ICTB U NPOLIeCCOB B PO(eCCHOHATBHON AeATeTbHOCTH, MTpaBu/la NOCTPOEHUsI IPOCTBIX U CJIOKHBIX
TIpe/i/IO’KeHUH Ha NpodeccroHabHbIe TeMbl. YMeTh BOCIIPUHMMATh Ha CIyX M [IOHUMaTh COZiepyKaHHe MPOCThIX ayTeHTHUHbBIX
TEKCTOB U BbI/Ie/ISITh B HUX HY)KHYIO WH(opMaluto (ayguposanue) [8].
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B omruume OT guanora B peanbHBIX YCJIOBUSX OOIeHus, ayfuodaii Heb3s afalTHPOBaTh K CBOEMY YPOBHIO MOHMMAaHHUSI
WM 33/jaTh YTOUHSIIOILME BOIMPOCHL. B rporjecce MHOS3BIYHOTO ayAMPOBAHUST TUITHYHBIMU TPYAHOCTSMU SIBMISIFOTCS BHELIHHE
yCIoBHsl (TIOCTODOHHME ILYMBl, IIOMEXH, IUIOXas akyCTHKa W T.[.), HUHAUBHAYya/JbHblEe XapaKTePUCTUKH TOBODSILEro
(ocobenHocTy auKiuy, TemMOpa, Temria, May3alydi, BO3MOXXHBIMU HAPYLIEHUSIMH apTHUKY/SILHMKM) U SI3bIKOBbIE 0COOEHHOCTH
BOCIIPUHHAMAEMOr0 MaTtepuaja (MCI0/b30BaHie GOJBbIIOro KOMYeCTBA He3HAKOMOH JIEKCHKHY, UMOMATHUECKUX BBIP)KEHUH,
PasroBOpHBIX (OPM, CrieldaabHBIX TEPMUHOB, ab6peBuaryp) [13, C.125-127].

MeTopl U IPUHLHIBI HCCTEOBAHUS

[is yCrelHoro ayaupoBaHusi HeoOX0UMO YUUTBIBaTh TEMII TIPeAbSABIEHNs ayJUOTEKCTa, HAJTMUKE OMOop, OO/Merdaroimx
MpOLIeCC BOCHPUSATHSL M TIOHUMaHHUsS ayAuOWH(OPMAaLUH, S3bIKOBYIO, CTPYKTYDHYIO W COZI€PIKaTeJbHYI0 XapaKTePHUCTHKY
tekctoB [3, C.175]. CnenoBaresibHO, rpoLiecc o0yueHus ayJUpPOBaHUIO SIB/ISIETCS MHOTOTPAHHOM /IeSITe/TbHOCTBIO, YCIEITHOCTh
KOTODOW 3aBUCUT He TOJIbKO OT 3HAaHWH JIEKCMKO-TPAMMAaTHUeCKUX 0COOeHHOCTel MHOS3BbIYHOM peud, HO M OT Pa3BUTOCTU y
00yuaroIMXCsl PeUeBOro CyxXa U MaMsTH, YMEHHs T0/Ib30BaThCsl BEPOSITHOCTHBIM MPOTHO3UPOBAHUEM U OT HAJMUMS y HEro
BHMMaHUs U UHTepeca K Mpe/icTaBieHHOMY Marepuany [4, C. 79].

IToCKOJBKY 3TOT BH[, PEUEBOH J1esITe/TbHOCTH MPe/CTaB/sieT COO0H C/I0KHYI0 MBIC/IUTE/TEHO-MHEMHUECKYIO JesTeNbHOCTS,
CBsI3aHHYIO C MepepaboTKoi HHGOpMaLUHY, a 00y4JeHre ayaupOBaHUI0 — 3TO CI0XKHBIHN MOC/Ie/[0BaTesbHBIHN rporecc [12, C. 69-
71]. Tak, mporecc oOyueHHsT MHOS3LIUHOMY ay[MpPOBAHHUIO TIperiosiaraeT TPOXOKJeHHWe HEeCKOJBKMX 3TalloB U YPOBHeH
OCBOEHHUSI WHOSI3bIUHOM DEUW: WHOCTPAHHBIA S3bIK [yisi 0A30BOTO yPOBHS, WHOCTPAHHBIA S3bIK B MpO(deccHoHaTbHON
nesitenibHOCTH. OOyUaroLiecst IPOXOAAT pa3/iMuHble YDOBHU MOHUMAaHKsI YCTHOTO PEUEBOT0 COODIIEHHsT Ha KaXK/[OM 3Tarle.

KaxxapIit 3Tan o0yueHust THOSI3BIUHON peur B HesI3bIKOBOM BY3€ OXBAThIBAET CBOIO Cepy 0OIIeHus:

- qucLUIIMHA «HOCTPAHHBIN fA3bIK [/ ODLMX Lie/ieli» 3aTparuBaeT ObITOBbIE, YueOHO-TI03HABATEIbHbIE U COL[UAIBHO-
KYJIbTYpHBIE peaiii KOMMYHUKAL1Y;

- mucturiiHa «/HOCTpaHHBINA SI3BIK B TIPOGeCCHOHANTBHON /1esITeTbHOCTH (QHTVIMHUCKUN S3bIK)» — MpodeCcCHOHATBHYIO
cdepy ob1IeHs.

C yueToM copepskaTesibHOM yacTH OJIOKOB K ayfMpPOBaHMI0 Ha KaKIOM 3Tarle OCBOEHUs HHOS3BIUHOM peur MOXKHO
BBIZIEIUTb CBOU TpeOOBaHWs K 3TOMY BHIY pEUYEBOH [eATebHOCTH M 0003HAUUTh, KAKWE YMEHUsS JO/DKHBI OBbITh
chopmuposansl [6, C. 90].

WTak, Ha HavanbHOM 3Tarie B O70Ke «VIHOCTpaHHBINA SI3BIK A7 00IMX 1ieneli» oOyuaeMble [JO/DKHBI yMeTh MOHMMAaThb
OCHOBHOE CO/iep>KaHKe TEeKCTOB, HEeCJIOKHBIX MaTepuasioB (CUTyaTHBHbIe MUHU AUAJIOTU Ha MOBCeJHeBHbIe TeMbl) [7, C. 65].

Cnepyroumii 6110k «/IHOCTPaHHBIM fA3bIK /IS CrieLMaNbHbIX (MTPOdeCcCUOHANBbHBIX) 1ieeli» Tpe/oiaraeT MoHUMaHye Ha
ciyXx Gosiee CIOXKHBIX C COZepKaTebHOM TOUKH 3PeHHs TeKCTOB: HOBOCTHBIE ayIi0 TEKCTHI TI0 COOTBETCTBYIOLLeH TeMe.

OcHoBHBIe pe3y/bTarThl

TakuM 00pa3oM, TPOXOXKZEHHe BCEX 3TalloB SI3bIKOBOW TMOATOTOBKM B HES3bIKOBOM By3e TIpeJriosiaraeT KOMILIEKCHOe
pa3BUTHEe KOMMYHUKAaTUBHOW, KOTHUTUBHOW, WH(MOPMALIMOHHOM, COLMOKY/IBTYPHOH, MPoheCcCHOHANBHOW U 0OIIeKY/IBTYPHOM
KoMrIIleTeHLui o0yuaroumxcs [2, C. 155].

Heobxoauma nocsiefoBaresibHasi pabota C MaTeprasioM Ha IOArOTOBUTE/IBLHOM 3Tarle, [/Is yCIeIHOro ay{upOBaHMUs:

- HeTI0Cpe/ICTBEHHO ay/jMpOBaHue;

- OTepalyoHHbI 3Tarl.

Llesibro MOATOTOBUTEILHOTO 3TaNa SIB/ISETCSl YCBOEHHE JIEKCHYeCKOT0 M rpaMMaTh4yecKoro Marepuasa, CofiepyKallierocs B
TeKCcTe, Oe3 TIpeAbsiBieHHs caMoro Tekcra. [locsiejHee yCioBHe OUeHb Ba)KHO, TaK KakK obOecrieurBaeT YCTHOE OTepeXeHHe.
JTOT 3Tam pacliafiaeTcs Ha JBe CTaJyU: aBTOpPU3aLUs yroTpeOsieHHs1 JIeKCHKH (C/IOB, CJIOBOCOYETAHWM, K/vile W T.J.) Ha
OCHOBe Y’Ke TIPOM/IeHHOT0 rPaMMaTH4eCcKoro MarepHarna.

3aTeM cjeflyeT yCBOeHHe HOBBIX 'PaMMaTHUeCKUX CTPYKTYP, IIPY 3TOM MCIO/b3yeTCs TO/IBKO UTO aBTOMaTHU3MpPOBaHHBIN
Jekcudeckuil matrepuan [5, C. 162]. DToT 3Tan oueHb BakeH, MOCKO/BbKY IIOMOraeT NPOTHO3MPOBAaTh, MPeABOCXMIATL U
TIpe/iyra/iblBaTh BbICKA3bIBAHMUS: KMEHHO BEPOSITHOCTHOE TIPOrHO3MPOBaHKe UIpaeT BaXKHYIO POJib B IIpoliecce ayaupoBaHus [1,
C. 6].

HernocpencTBeHHOE MPOC/TYILMBaHKE TEKCTa MOXKET ObITh OJHOKDPATHBIM HJIM >Ke 3alMCh MOXKET ObITh Mpe/ICTaB/IeHa /1Ba U
Oosnee pa3za. KoHeuHo, B peaslbHBIX YC/IOBHSIX TOBODSIIHMI He OyZieT MOBTOPSTH MH(OPMALMIO ABaXKAbI, TOITOMY Jis 00IIero
TOHUMAaHHsI MaTepHrasa JOCTaTOYHO OJHOTO TPOC/yIIMBaHus. [Ipy 3TOM B yC/IOBUSIX ayAUTOPHH, KOTZA repes] 00yJaroMMucs
CTaBATCS pa3HOOOpa3Hble 3a/laHusl, 1ie/iecooOpa3Hee TPebIB/ISTh 3aMyCh ABAXK/BL.

O0cyxpaeHue

Ha omnepanyoHHOM 3Tarie oOydJaroljyecsi MOTYT BBIIOJHATH [IPOCThIe 33/laHUsl Ha JIOKHbIe BbICKa3bIBaHMS, OTBeUaTb Ha
BOIIPOCEHI, & TaKKe COCTaBJIATh IUVIAH WM 3aro/HATh ¢opmbl U Tabmuupl. Ha 3tarme ocBoeHUs: JUCHUIUIHEL «IHOCTpaHHBIH
SI3bIK ISl ClleldasIbHBIX (TIpodeCCHOHANBHBIX) Lieseii» Iienecoobpa3HO BBOAWTH ayJWUpPOBaHUe NMPOQMIBHBIX TEKCTOB, UTO
roMoraeTt rpopabarksiBaTh Criel{anbHYI0 U MPoheCCUOHATBHYO JIEKCHKY.

MHOroKpaTHOe MpOC/yILIUBaHUE TMPebsBIsSEMOro (parMeHTa Mo3BOJISeT AOOUTHCS MOTHOTO TIOHUMAaHUs WH(OpPMALWH
[12, C. 69-70].

OJHaKo ayaupoBaHKe MOXKeT OBITb He TOJIBKO YacCThIO ayAUTOPHON PaboThl, HO U /IEMEHTOM CaMOCTOSITE/TEHOM SI3BIKOBOM
nogroroBku [9], [11], [15]. B 3ToM ciyuae oOyuarolMMCsl TpeZjiaraeTcsl BBINOIHUTL 3afjaHUsl [l CaMOCTOSITENbHOTO
NPOC/TYIIMBAHUS Ha CaMOCTOSITE/IbHYIO IIOATOTOBKY C IIOC/TEeZYIOIMM KOHTPOJIEM Ha 3aHATUSX (3arojHeHue Tabmull c
MOJTyuYeHHOU uH(opMallyel, BpIOOp MPAaBUILHOTO OTBETA Ha BOMPOC C WX MOCTEAYIOLUM 00CYXAeHueMm). 3a[jaHusi TaKoro
THIIA CO37AF0T [JOTIOJIHUTE/IbHYI0 MOTHUBALIMIO K Jla/IbHeHIIIeMy H3y4eHUI0 HHOCTPAHHOTO sI3bIKa.

B pmanHHOM ciyuae Heobxogumo Oosiee TIIATeNbHO MOAOMpaTh MaTepHan [JJisi ayAupOBaHUsl C TOBBILIEHHBIM
MOTHBALMOHHBIM KOMIIOHeHTOM. C OJHOW CTOpOHBI, BU3yayiM3alysi oOjeryaeT BOCIPUSITHE HWHOS3BIUHOTO Marepuana |
KOMIIEHCHPYeT He3HaHWe WM HeJONOHMMaHWe TOW, WIM WHOM WH(OpManyu, C JPyroil CTOPOHBI, TOBBIIIAeT WMHTEpeC K
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npeziyiaraeMomy marepuaiy. CerofHst CyiiecTByeTr 60/IbII0N BEIOOP KaueCTBEHHBIX U, [JIABHOE, ayTeHTUUHBIX MaTepuasios [12,
C. 69-70].

3aKk/II0ueHue

Takum o6pa3oMm, ¢opMHpOBaHHE 3THUX KOMIIETEHL MOXXET OBbITh OCYILECTB/IEHO, I10 HallleMy MHEHHI0, Ha OCHOBE
TPaZMMOHHOro (MH(GOPMALMOHHOr0) 00y4eHHsI W T03BO/ISET TOBOPUTH O NMpob/eMHO-UH(OPMALIMOHHOM TIOAXO0ZE, LIesbHo
KOTOPOTO SIB/ISIETCSI Pa3BUTHE TBOPYECKOTO MBILUIEHUS] U TBOPUECKOW JIMUHOCTH, yMelolled paboTatb ¢ uHbopmaLuel, a
HWMEHHO: OCYIIeCTB/IATh MOUCK W OTOOp HeobOXoAuMol WHGOPMALiM W3 pasHBIX WCTOYHHKOB; TIPOBOJWTEH €e aHalu3 U
CTPYKTYDHPOBaHHWe; BbLISIBJSATE W WCIPAB/ISATH JIOKHBIE YTBEP)KIEHHs; IpelJjaraTb INyTH pelleHus mnpobnem. Pa3sutne
BBIIIIEyKa3aHHbIX KOMITETEeHIIMH CITIOCODCTBYeT YCIeIIHOMY OCBOEHHIO JUCLMIUIMH «/IHOCTpaHHbIA $3bIK», «/IHOCTpaHHBIH
SI3BIK B TIPOQeCCHOHATLHOM cepe fesTeTbHOCT».
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